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KOHIEINTYAJIbBHE HAITOBHEHHS NOHATTA MIZKMOBHA KOMYHIKALIIA

Cmamms npucesuena 6USYeHHI0 KOHYEenmyaibHo20 HANOGHEHHS NOHAMMS «MINCMOBHA
KomyHuixayiay. Pozensoaromocs ¢hinonociunuil, ninegicmuynull, KOMyHIKAMUSHU ma coyioce-
MIOMUYHUL ACheKMU AHANI308aHO20 NOHAMMSL.

Knrwouosi cnosa: misxicmosHa KomyHikayis, mekcm, OUCKYPC, TIHSGICIUYHA CUCTEMA, KOMY-
HIKAMUBHUI KAHAL, MOGHUU KOO.

Cmamus nocesiuyena uzyueHuio KOHYenmyaibHo20 HanoIHeHUs NOHAMUS (MeICLAZLIKOBAS
KoMMyHuKayusy. Paccmampusaiomes punonocuneckuil, TuH28UCMUYeCKULl, KOMMYHUKAMUBHDBIL
U COYUOCeMUOMUYECKULl ACHEeKMbl AHATUZUPYEMO20 NOHAMUSL.

Knrouesvle cnosa: medicva3uikosas KOMMYHUKAYUS, MeKCM, OUCKYPC, TUHSBUCUYECKA.
cucmema, KOMMYHUKAMUBHBIL KAHAJ, A36IKOBOU KOO.

The article deals with the analysis of conceptual matter of the notion of ‘interlingual
communication’. Philological, linguistic, communicational, and sociosemiotical aspects of the
analyzed notion are taken into account.

Key words: interlingual communication, text, discourse, linguistic system, communicative
channel, language code.

BuBueHHst MiX>XMOBHHX B3a€MUH (31 BCiMa iX TEpMIHOJIOTIYHIMH JICPUBATAMH) TIEPEIKUBAE
HUHI B 3axifgHilt €Bpori 6e3nepednuii 6yM, SIKHH MOXKHA CIIOCTEPIraTH y IIHPOKOMY CIIEKTpi
TYMaHITapHUX HayK, IIOYMHAIOYM 3 JIHTBICTUKH Ta METOAWKHU BUKJIAJAHHS iHO3EMHHX MOB i
3aKiHIYI0UH QiI0CcOdier0 Ta TEOPier0 MEHEMKMEHTY. YHCI0 MPUCBSIYCHHX I TeMi KoHpe-
peHIii, ceMiHapiB, MOHOTpadiif, 30ipHHUKIB cTaTeil i T.I. BaXXKO MepemiynTd. Takuil iHTEepec
© Koyrox JIM., 2012
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JI0 MD>XMOBHOI KOMYHIKaIlil TOBHICTIO BUIIPABIOBY€THCS MOSBOIO BENNUE3HOT KITBKOCTI HOBUX
npo0ieM, sSIKi BUMaraloTh IPHHHSATTS IIEBHUX pillleHb. BapTo ysBuTH JuiIe, SIKUM KOIITOM Ja-
€THCsI 0araTOMOBHUI yCTpil ycTaHOB €BpOIEiiChKOI CIIUTBHOTH, SIKi CKIIaJal0Th BENUKY YaCTKy
OromxeTy KoxkHOI opranizarii. [lo npuxiany, Carep [Ix.C. y cBoeMy omsini HOBUX iH(popMa-
LIHUX TEXHOJOTiH y cdepi MiXMOBHOI KoMyHikamii [15] 3a3Hauae, mo Pama €Bponu BuHAa-
fimae 800 poOiTHUKIB 3 21 KpaiHu, sKi penpe3enTyoTs 16 MoB. Bonu npoxyxytors 50,000,000
nceMoBHX Ta 136,000,000 yCHUX CITiB KOXKHOTO JHS OIHI€I0 MOBOIO. Marouu mmicTs ogimii-
HUX MOB, €Bponelicpkuil Coro3 Mae crpaBy 3 30 MOBHUMM IIapaMu JUIs IepeKiIany, sk, Halpu-
KJIaJ, 5 IepeKIa/iiB KOXKHOTO O(IIifHOTO JOKyMEHTY.

InmmM BaroMuM (akToM € Te, 0 Ha I0YaTKy IILOTO CTOMITTA yci myOmikanii y cdepi Ha-
YKH Ta TEXHIKU OXOIUTIOBAIX TpU MOBH. HaykoBelb 31 3HaHHSAMH, HEOOXiTHUMH ISl PO3yMIiHHS
MIPOYNUTAHOTO AHITIHCHKOIO0, HIMEIBKOIO UM (PpaHITy3bpK0I0 MOBaMH OyB y Kypci BCIX HAYKOBHX
myOnikamid y it cdepi. Y Toif dac, Sk aHDIIHChKa MOBa Bee IIe 0XOInTroe 50 % ycix HayKOBHX
myOmikanii, iHmi myomikyroTbes 50-Ma IHIIMMHM MOBaMHU y HEPIBHHX CIIIBBIIHOIICHHSX B 3a-
JIeXHOCTI Bif cepu. KpiM TOro, y TEXHOJIOTIYHUX JOCIHIIKEHHSIX aHIIifichka MOBa TAKOX BCE
Ime 3aiiMae JOMIHyIOUy ITO3HILIIO, ajle HII MOBHI CHIUIBHOTH TaKOX BIATYyBaTh BCE3POCTAIOTY
noTpedy y pO3BUTKY TEXHOJIOTIH CBOIMU MOBAaMH 3 METOIO CTUMY/IIOBAHHS HAI[lOHAIBHHUX J0-
CIIIJKEHb Ta PO3BUTKY OCBITH. MU TakoX € CBiZIkaMu HeGa4eHOTo JOTeIep pPO3BUTKY HaIlio-
HaJIbHUX MOB y HOBOCTBOPEHHX HE3aJIeXHHUX KpaiHax, SIKi pO3BHBAIOTH Ta IPONAryloTh CBOI
MOBH 3 METOIO HalliOHAJILHOTO PO3BUTKY Y BCIX cdepax.

Beszanepeunum dakropom, sIkuii 301IbITYE BaXIIHBICTh MIXXMOBHOI KOMYHIKaIii € i 3poc-
Taro4ya CKJIAHICTh eKCIOPTHUX MPOIYKTIB KpaiH, [0 PO3BUBAIOTHECS. Y HNESKUX BHIAKAX, 10-
KyMEHTaIis, sIKa CyIPOBOPKYE IPOXYKT MOXKE CKJIa[JaTH TOJIOBHY BapTiCTh BUTPAT 1 B TaKUX
BHMAJIKAX JIJIsl KOPHCTYBaya HEOOXiTHUI HAJIIHUI MepeKiaj] MOBHOT JOKyMEHTAaIli1.

Sk GaumMo, sBHIE MDKMOBHOI KOMYHIKallii JOCHThH IOIIMpeHe Ta Ha0yBae CBOTO IIpHU-
KJIIAJJHOTO XapakTepy 3 PO3BUTKOM CyCHUIbCTBAa. B Toif ke Wac, came MOHATTS “MIKMOBHOI
KOMYHIKaIlii” HaJ3BUYaiiHO cKiagHe Ta OararorpaHHe. Sk 3a3Hadae Pivapnc LA., omHuM 3 ma-
paoKciB M>KMOBHOI KOMYHIKaIii € Te, 1[0 BOHA BOAHOYAC HAJ[3BUYAHHO CKJIaHA (“MOXKIIUBO
HaWOIIBII CKITAMHUN THII O], sika KoIH-HeOyTh BinOymnacst y BeecBiTi”) i Takoxk aGCONMIOTHO
npupozHa [14]). OTox, OCHOBHHM 3aBAAHHSIM HAIIO! PO3BIJKH € KOHIENITyaIbHIN aHaIi3 Ho-
HATTS «MDXMOBHOI KOMYHIKaIii», BU3HaUCHHsI 11 OCHOBHUX CKJIAJIOBUX Ta (PaKTOpiB, sSIKi 3yMOB-
JIIOKOTH i1 YCHIIIHE 3A1HCHEHHSL.

3Ba)karo4M Ha Pi3HOMAHITHICTH HANPSMKIB Ta MiIXOAIB 1O BUBYEHHS MOBH SK 3ac00y KO-
MYHIKAIIi1, JIIHTBICTH MO-Pi3HOMY IiIXOAATH JJO BU3HAUYCHHS IIOHSATTS «MI>KMOBHA KOMYHIiKaIlis
/ MDXMOBHE CIIUIKYBaHHSD). AHami3yroun nediHinii JekcukorpadivHuX BUIaHb (K, HAIPH-
knan, [1; 4; 2) 6aunmo, 110 SBUIIE MKMOBHOI KOMYyHiKallii OararorpaHHe Ta HEOJHO3HAYHE:
MOBIEHHEBE CNIIKYEAHHA KOMYHIKAHMIG, AKI Y MIdHCOCOOUCMICHIN IHMepaKyii 6UKOPUCmOogy-
0mb Pi3HI MOBU; KOMYHIKAYIS, W0 Nepexooums MOGHI KOPOOHU; W0 CIOCYEMbCS YUl 3ATYYAE
0eKinbKa MO8.

YV HayKOBHX JOCTI/PKEHHSX Y OUIBIIOCTI BUIIAMIKIB SIBUIIE MIXXMOBHOI KOMYHIKaIii TpakTy-
€THCSI Uepe3 NPU3MY NIEPEeKIIaI03HABCTBA, A IEPEKIIa]] BBAKAETHCS OJHUM i3 IHCTPYMEHTIB, 110
3abe3nedye MbKMOBHE CIiIKyBaHHA. Cepe]] OCHOBHUX ACTIEKTiB MIXKMOBHOTO CITLIKYBaHHSI, SIK1
BapTo OpaTH 0 yBaru MpH Mepekiali, HayKoBIi po3nIsAatoTh: (1) BUXiAHUN TEKCT, Oepydn 10
yBaru Horo mpomyKyBaHHS, IIepefady Ta iCTOPIIo TpakTyBaHHS (IHTepIpeTyBaHHA); (2) MOBH,
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sIKi OepyTh y4JacTb y PeCTPyKTypyBaHHI ITOBiJOMJIEHHS BUXITHOI MOBH Ha MOBY-LLIB; (3) KO-
MYHIKaTHBHI HOJi1, sIKi BIUTMBAIOTH Ha BUXIi/(HE ITOBIJOMJIEHHS Ta Horo nepekiam, ta (4) pizHo-
MaHITHI KO, Ki OypyTh y4acTb y BiNOBITHUX KOMYHIKaTHBHUX CUTYaIlisIX.

JIx. Pex6aitn, nocmimKyodn Npuposy 6araToMOBHOI KOMYHIKaIlil BUKOPHCTOBY€E TE€PMiH
«MoBHa cykymnHicTh» (language constellation) [13]. 3a #oro BU3HaYEHHSM i OHSTTS BKIIFOYAE
HACTYIIHI TapaMeTpH: — MoBa(H), sIKi BUKOPUCTOBYIOTECS (L1 — Ln); — MOBIIeHHEBa cHTyarlist
(mudepeHLitoeThes Y BIAIOBIIHOCTI 0 TEKCTY Ta JUCKYPCY); — POJI YYacHHKIB CIIIIKyBaH-
HS (HasIBHICTB Y BiICYTHICTB IIepeKiIafadiB, epeKiiaadiB-CHHXPOHICTIB); — COLiO-TIOIiTHY-
HUH CTaTyC MOB-YYaCHHUKIB (MOBH IO BiJHOLIECHHIO 10 CYCIIIbCTBA BILIOMY; BapiaHTH piTHOI
MOBH; JIPYTi 4¥ iHO3€MHa MOBa, JIIHI'Ba ()paHKa, i T.1I.); 3AATHOCT] YYACHUKIB (SIK IHANBITyab-
Hi, TaK i rpynoBi; y Ge3mepepBHOCTI BiJl OJHOMOBHOCTI 10 0araTOMOBHOCTI); — THIIOJIOTi9HA
JIICTAHIISI MDXK 3aTy4eHUMH MOBaMH; CTYIIHb BiIOKPEMJICHOCTI MOBH, 3MIIIIyBaHHS MOBU 41
MepeMUKAHHS (IEPEMUKAHHS KOIY ).

IlincymoByroun BHINeTIepelliueHi acHeKTH/IapaMeTpH MIKMOBHOTO CIIUIKYBAaHHS, ITOTO-
mumMocs 3 FOmxkunom Haifnoro, sikuii paguth po3mIsiaTH Taki YOTHPH CTOPOHU MIKMOBHOTO
CIIIKYBaHHS SIK Qinonoeiuny, iine8icmuyny, KOMyHIKamusHy, Ta coyiocemiomuuny. Bin Takox
3a3Havae, IO IIi aCTIeKTH MIKMOBHOI KOMYHIKaIlil He TOBUHHI PO3IIAATHCS SIK KOHKYPYIOUi Ui
MIPOTUIICXKHI, & TaKi, 10 B3a€EMOIOIIOBHIOIOTE O/IHY ofHa [12].

DinonociyHull acnekm MidicMo8HO20 CNIIKYBAHHS

TekcT Ta TUCKypC € TOJOBHUMH IIPOSBAMU COLIATBHOTO CHUIKYBaHHS. SIK comiaJIbHO Op-
raHi3oBaHi opMu MOBIICHHEBHX Jiii, BOHM BU3HAYAIOTh 30BHINTHIN BUIVIS MDKMOBHOTO CIILiJI-
KyBaHHs, (QYHKIIOHYIOTb SIK OJJMHHUIII, SIKi I03BOJISIOTH BUCYHYTH TilOTE3y PO B3a€MO3B’I30K
MDK ()OPMOIO MOBH Ta CTPYKTypaMH HaJ0yOBU TOBOPIHHS Ta BUKOHAHHS. JIMCKypC Ta TEKCT
€ TIPaKTHKaMU y CHEKTpi «MOBHI 3acobm» (the medium of language) Bix MHCHMOBHX 0 yCHHUX
[8]. OcHOBHUMY KpHUTEPIsIMHU JUIS PO3PI3HEHHS TEKCTY Ta JUCKYPCY BBaXkaeMo (opmu cripuii-
HATTS Ta PO3YMIHHSL. Y TOH Yac K AUCKYpCHBHA CHUTYyallisl — II€ TaKa CUTYyallis, y sIKii MOBeIb
Ta ciIyxad 000€ NMPUCYTHI Ta KOOPAUHYIOTH CBOI MOBIJICHHEBI Jil B 3aJISKHOCTI BiJ] CUTYyaIii,
TEKCT — CHCTEMHO Ka)Ky4H, ITOLIMPIOETHCSI HA JABI CUTYyamii, IPOXYKYBaHHS Ta CIPHHHATTS,
TaKUM YHHOM TEKCT Ma€ BepOali3yBaTH Bce HeoOXiHe Ul HOTro CIIpUIHATTS Yy 1HIIIH cuTyamnil
BIZTHOCHO 4acy, 1 y BIIIOBIIHOCTI 10 pi3HuX unTadiB [7]. TekcT Ta AUCKypC YacTo mepernIira-
I0THCS1, HAPHKJIIA]], KOJIM PEIOpTep YUTA€ HOBUHH, KOJIM IIPE3CHTY€ETHCS MiATOTOBJICHA JIEKIIis,
KOJIV 3aITUCY€THCS ICTOPisS XBOPOOH Mali€HTa, KOJIU 3a9UTYETHCSI BUPOK Y CyJi, Y KOJH IH-
meThes JIUCT. [IuTaHHS Ipo B3a€MOBIJHOIICHHS MiX TEKCTOM Ta JUCKypCOM TaKOX Bapiio-
€TBCS B 3AJICKHOCTI BiJl TOTO MiJ SIKUM KyTOM 30py BOHU PO3IIISAAIOTHCS, 3BIKH HOXOIATH
Ta BIAMOBITHO 10 creln(iyHIUX 0COOIMBOCTEH CYCHUIBCTBA, B SKOMY BOHHU MPOAYKYIOTHCS
[10; 16; 8].

Jlinegicmuunuii acnexm MidcmMoO8HO20 CHIIKYGAHHS

KomyHnikarist mi>kmoBHa, sik ii BusHauae ®.C. baneBud, — 11e MOBJIICHHEBE CITUIKYBaHHS
KOMYHIKAHTIB, 5IKi y MD>KOCOOHCTICHIH 1HTepaKIlil BUKOPUCTOBYIOTH pi3Hi MoBH [1]. Konment
MDKMOBHOI KOMYHIKaIlii, y IIHPOKOMY CEHCi, MO)Ke 0OrOBOPIOBAaTHCS y 3B’SI3KY 3 ZBOMa UM
OinbIie JIHrBiCTHYHAMH cucTeMaMu. CHCTeMaMH TYT MOXKYTh BUCTYIATH «MOBH», «iaJeK-
TH OZ(Hi€T MOBHM», UM «BapiaHTH OJHOTO AianekTy» [17]. SIk pe3ynsTar, CHeKTp «IiHIBiCTHYHA
cucrema(n)» (language system(s)) (L1 — Ln), y MDKMOBHOMY CHiJIKyBaHHI HAallOBHIOETHCS y
BIJIIIOBITHOCTI 0 Kiacuikamii MOBHUX KOHTAKTiB (IWB., HANpHKIal, knacupikamii Memiku
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I [11], }O. XKirykrenxo [3], V. Baiinpaiixa [17],: 3a npocmoposum, uacosum ma nineeanvHum
Kpumepisimu. 3a TIPOCTOPOBUM KPHUTEPIEM 0 MIKMOBHOTO CIILIKYBAaHHS MOXKYTh 3QIyJaTHCS
JIHTBICTHYHI CHCTEMH MapTriHaJIbHHUX Ta IHTPaTepUTOPiabHUX MOB. 3a YaCOBUM KpHTEpieM
CIIJIKYBaHHS IIPOXOINTH 3 3ayUSHHSM CHUCTEM IEepPMaHEHTHHUX, Kay3albHUX a00 TeMIOpab-
HUX ((IyKTyaTHBHHX, KOPOTKOYACHUX, BUITQAKOBUX) MOB. 3a JIIHTBaJIbHUM KPUTEpieM BCTa-
HOBJTIOIOTECSI KOHTAKTH MDK CHCTeMaMH OJIM3BKOCHOPITHEHNX, JAJICKOCIOPiJHEHHX, HECIHO-
PITHEHHX MOB.

Komynixamuenuii acnexm midcmo8H020 CRINKY8AHH

3 TouKH 30py GaraTroMOBHOI KOMyHIiKaIlii, MOBa CIIyrye He TUIBKH 3aCO00M Ta MeiaTopoM
KOMYHIKaIlii, aJle TAKOXX € KOMIIEKCHOIO CHCTEMOIO, SIKa BCTYIIA€ y B3a€MOJIIIO 3 IHIIIOI0 MOBOIO
Ta BIUIMBAa€ Ha HEl, epealouy CBOIO JUHAMIKY MOBIIM, SKi O€pyTh ydacTb y KOMYHIKaIlii,
CTPYKTYPYIOUH iX «CIIEKTPH Jiii» (action spaces). Y4acHUKH 0araTOMOBHOI B3a€EMOJIi1, BIIaCHE,
AKTHUBYIOTh 3B’SI3KM MK MOBOIO Ta J[iSIMH, MEHTAJILHAMH OIIEpPAIisIMH, CIIPHHHATTAM, TyMKa-
MH, CHCTEMaMH 3HaHb 1 T.II. — KOPOTIIE KaXXy4H, BCIMa MEHTAJIbHUMH Ta KOTHITHBHUMH IIPO-
necamy, siki 6epyTb y4acTb y KOMyHIKamil — sIKi CTOCYIOTBCS SIK BCiX MOB yHiBepCalbHO, TaK i
OKpEMHUX MOB. SIK pe3ynsTaT KOHTaKTy MK MOBaMH SIK Pi3HHMMH KOMYHIKaTHBHHMH CHCTEMa-
MH, MOBH B3a€MOBIUIMBAIOTH OfIHA HA OZIHY Ta CIPUSIOTH IIEBHUM 3MiHAM, PE3yJIETaTOM SIKHX
MOXke OyTH CTBOPEHHS HEOXHOPIJHUX, 0araTOMOBHHX KOMYHIKaTUBHHX CHCTeM. SIKIIO rmoau-
BUTHCSI HA CITIJIKYBaHHS MK MOBaMH Ta KyJIbTypaMu, 6adauMo 6araTo mpooeM Ta CKIJIAJIHOIIIB,
sIKi BUHUKAIOTh MIEPII 32 BCE Yepe3 IMMOBHY UM YaCTKOBY BiICYTHICTh KOMYHIKaTHBHHX KaHAIIB.
SIkmo HeMae KaHajiB, MDKMOBHA KOMYHiKallis He BinOyBaethes. 11lo6 momonaru et 6ap’ep,
MDKMOBHI KOMYHIKaHTH ITOBUHHI BCTAHOBUTH 3B’SI30K MDXK BIJIITOBITHIMH KOMYHIKaTHBHHMH
CHCTEMaMH y TIeBHOMY KOMYHIKaTUBHOMY OTOUYeHHi. Takuif 3B’sI30Kk Moxke HaOyBaTh pi3HHX
¢dopm: 1. OxHa MOBIICHHEBA CHIIBHOTA NPUHMae KOMYHIKaTUBHY CHCTEMY iHIIOT MOBIIEHHEBOT
crinpHOTH. 2. OOHIBI MOBJIEHHEBI CIIUIBHOTH NPHUHMAIOTE OOHM/BI KOMYHIKaTHBHI CHCTEMH.
3. Bukopucranns nepekianadis. [lepma ¢gopma peanizyeTbest depe3 OBOJOIIHHS APYTOI0 UM
iHO3eMHOI0 MOBOIO. [lpyra ¢opma cxoxka JI0 HepIIoi, aje He IOBHICTIO. Bona, mepenbadae
B3a€MHE Y3TO/DKEHHS MK JBOMa MOBJIEHHEBHMH CIIUIBHOTAMHM MIOJO0 OOOIMIIBHOTO BUBUCHHS
KOMYyHIKaTUBHUX cuTeM [6]. Hanpukman, 6puraniii Ta GppaHITy3u MOXKYTb BUBYNTH MOBY OfUH
OJTHOTO B MEXaX iXHiX BIJIOBITHUX OCBITHIX cucteM. OOHIBI (OPMHU AIECKOTIISIHI, BKITFOYa-
I0Th B ce0e MOBHE IIaHYBaHHS 1 HIKOJIN HE 3aBEPIIYIOTHCS.

O./1. LBeiinep memnio no-iHOIOMY IMiJXOIUTh JI0 aHATII30BaHOTO MOHSATTS, OEpydH /10 yBaru
M103aMOBHI (paKTOpH — IIe «KOMYHIKAIIis, IO TIePeXOIUTh MOBHI Mexi [5]. Buennit okpecioe
Taki opmu peaizarii MibKMOBHOT KOMyHIKamii:

1) maprrep A i maptrep b crinkyrorsest MoBoro La;

2) maptHep A BHKOpUCTOBYe MOBY La, a mapraep B — MoBy Lb, ToMy 1m0 xoxeH i3 HuX
PELENTHBHO BOJIOAIE MOBOIO 1HIIIOTO;

3) A i B BUKOPHCTOBYIOTE y CIIUIKYBaHHI TPETIO MOBY, SIKY KOXEH 13 HUX 3HA€ OJHOYACHO
i3 CBOEFO P1THOIO MOBOIO;

4) A 1 B He MaroTh cIIIbHOT MOBH, 1 OCKIJIbKN O€3I0CEepeTHE CIUIKYBaHHSI MK HUMH He-
MOXKJIUBE, BOHO Ma€ OyTH OIOCEpPEIKOBaHUM.

Coyiocemiomuynuti acnexm MidcMo8HO20 CNiIKY6AHH

3 TOYKH 30py COIIOCEMIOTHYHOTO ACTIEKTy OCHOBHY yBary MiKMOBHA KOMYHIKaIliss KOH-
LEHTpye Ha cHiBBigHOmEeHHI (akropiB (MoBHUH) Kox X — (moBHuit) Kox Y. MixkmoBHa ko-
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MYHIKaI[isl XapaKTepU3y€eThCsl TUM, IO ii yIaCHUKH BHKOPUCTOBYIOTH HE TUTBKH Pi3HI MOBH
(JIHTBICTHYHI CHCTEMH), aie ¥ HepifKko I MUCKYPCUBHI CTpaTerii, sKi BiIpi3HAIOTHCS Bif THX,
SIKM BOHHU KOPHCTYIOTHCS TIPH CHIIKYBaHHI B MeXax ofHiel KyasTypH. Kpim Toro, Mi>kMoBHa
KOMYHIKalliss 00yMOBIIeHA YHIKQJIBHUM IHJWBIIyaJbHIM JOCBIIOM KOKHOI JIFOMMHY, il TOTOB-
HiCTIO Ta Oa)kKaHHSAM CHIJIKYBAaTHCS 3 HOCISIMH IHIINX MOB, IPEACTAaBHUKAMH IHIIHX KYJBTYP.
OCKinbKH B TIpOIieci KOMYHiKaIlil BifOyBaeThCsl OOMiH MOBIJOMICHHSIMH, TOOTO 3IIHCHIOETHCS
niepezada iHopMarii BiJ OHOTO yJacHHUKa 0 iHIIOTO, TO HEOOXiJHE JeKOIyBaHHS, IepeKiIa
Ha IHIOTy MOBY, B iHIMMIT Ko KynsTypH. KoMmyHikamis 103Boisie yqacHUKaM HeperaBaTH AesKy
30BHIITHIO 10 BiJJHOIICHHIO O CaMHX yYacHUKIB iH(OpMalio, BHyTpIlIHIA eMoniitHui craH,
a TaKOXK CTaTyCHI poii, B SIKMX BOHH I1epeOyBaroTh BIHOCHO OIHMH OHOTO. /IS afeKBaTHOro
crpuiHATTA i€l indopmarii HeoOXiHI He JUIe 3HAHHS MOBH, aJie i 3HAHHS TOTO, SIK BIIALITOBA-
HUH 30BHIIHII CBIT, — 3HAHHS, SIKi YTBOPIOIOTECS 3 0COOHMCTOrO IOCBIMY iHAMBITyyMa, 0a30BUX,
(yHIaMEHTaIbHIX 3HAHb IIPO CBIT, IPUTAMAHHUX yCIM JIFO/SIM, Ta BCIX 1HIINX 3HAHb, SKUMHU MU
BOJIOIEMO BHACIIIIOK HAIIOT IIPUHAIKHOCTI 10 PI3HOMAHITHUX HAI[lOHAIBHUX, €THITHHX, COIli-
AJIBHUX, PENITiiHuX, IpodeciiHuX Ta iHmuX rpyn. CIinbHICTh 6a30BHX 3HAHB IIPO CBIT HOSICHIOE
TIPUHIUIIOBY MOXJIMBICTE B3a€MOPO3YMIHHS Ta BAAJIOTO aKTy MIXKMOBHOTO CIIJIKYBaHHS.

OT0X, MDKMOBHE CITIJIKYBaHHS HE TUIBKH IIKaBUH 130160BaHHI (yocoOnennit) Gpenomew, a
mBpIIe 6araToMipHe conialbHO 00yMOBIIEHE BUPaXKeHHS IPHPOIH JTIonuHU. OJHI€I0 3 roJo-
BHHX IPHYHMH TaKOTO BH3HAYECHHS IIOJATAa€ B TOMY, IO 0araTOMOBHICTh BHKOHYE KOMIUIEKCHI
KOMYHIKaTUBHI (YHKIII, y SKUX 3aTaJIbHI JTIHIBICTHYHI SIKOCTI BTUTIOIOTECS Yy 0COOIHBIH (op-
Mi, 1 B SIKilf iHAWBITyaJIbHi, Y TPYIIOBI, CTATUYHI UM JUHAMIYHI, CHCTEMHI UM KyJIbTYPOJIOTidHI
aCIeKTH Pi3HIX MOB 00’ € THYIOThCS.

CTOCYHKH MiX PI3HIMH MOBaMH Y MDKMOBHOMY CITUIKYBaHHI MOXKHA TTOJUIUTH Ha KaTero-
pii, SIKi CTOSITH BHIIIE OKPEMHUX BUCIIOBIIIOBAHb, TaKi SK TPyIIa MOB, SIKi B3a€MOJIIOTb, THITH TEK-
CTy Ta AUCKYPCY, THII Ilepe/iaBada indopMaii, THIT coliaTbHUX IHCTUTYLIH, Ta IEBHHH CTaTyC
YYaCHUKIB CITIIKyBaHHS.
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